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CERCAVILA DE NADALES  
A  L’HOSPITAL 
         
 
 
 
 
 
 
1. FUM, FUM, FUM!    
A vint-i-cinc de desembre.  
Fum, Fum, Fum. 
Ha nascut un minyonet ros i blanquet, 
ros i blanquet. 
Fill de la verge Marian’és nat en una establia.  
Fum, Fum, Fum. 
 
Allà dalt de la muntanya.  
Fum, Fum, Fum.  
Si n’hi ha dos pastorets abrigadets, abrigadets, 
amb la pell i la samarra mengen ous i botifarra.  
Fum, Fum, Fum. 
 
Qui en dirà més gran mentida. Fum, Fum, Fum 
Ja en respon el majoral,amb gran tabal, 
amb gran tabal: 
Jo faré deu mil gambades amb un salt totes plegades   
Fum, Fum, Fum. 
 
Déu ens doni Santes Festes.  
Fum, Fum, Fum. 
En temps de fred i calor  i molt millor,  
i molt millor; 
Fent-ne de Jesús memòria perquè ens vulgui  
dalt la glòria.  
Fum, Fum,Fum 
 
2. ELS ÀNGELS ALLÀ LA GLÒRIA   
Els àngels allà la glòria,  
joiosos canten la nova 
I el ressò de les muntanyes  
espargeix són cant d’amor. 
Glòria, in excelsis Deo. 
 
Correm-hi pastors correm-hi,  
a besar són front de neu. 
Bo i dansant tots plens de joia  
d’aquest cant que sona arreu. 
Glòria, in excelsis Deo. 
 
 
 

 
3. EL  NOI  DE  LA  MARE  
Què li darem a n’el noi de la Mare? 
Què li darem que li sàpiga bo? 
Li darem panses en unes balances. 
Li darem figues en un paneró. 
 
Què li darem al fillet de Maria?  
Què li darem al formós infantó? 
Panses i figues i nous i olives. 
Panses i figues i mel i mató. 
 
Tampatamtam que les figues són verdes 
Tampatamtam  que ja maduraran. 
Si no maduren el dia de Pasqua,  
maduraran en el dia del Ram. 
 
 
4. SANTA  NIT   
Santa nit, plàcida nit.  
Els pastors han sentit l’al·leluia dels àngels cantant, 
en el món han estat escampant: El Messies és nat. 

 
Santa nit, plàcida nit. 
Ja està tot adormit. Vetlla sols en la cambra bresant, 
dolça mare que al Nin va cantant:dorm en pau i repòs. 

 
Santa nit, plàcida nit. 
El Jesús tant petit, és el Déu, Ser suprem poderós, 
en humil petitesa reclòs, per l’home redimir. 
 
 
 5. EL  DIMONI  ESCUAT   
Allà sota una penya n’és nat un Jesuset, nuet, nuet. 
Que és fill de mare verge i està mig mort de fred. 
 
El bon Josep li deia Jesús que esteu fredet, pobret, 
pobret.  
La verge responia per falta d’abriguet.. 
 
Pastors hi arribaren allà a la mitja nit, cri-cric, cri-cric.  
Veient que tots hi anaven  del gran fins al més xic. 
 
Els pastorets s’engresquen I ballen tot sonant,  
galant, galant. (bis) 
Ballets i contradanses per alegrar l’Infant. 
 
A prop d’ allí passava un dimoni escuat, patrip, patrap.  
Sentint tanta gatzara a dins se n’és ficat.. 
 
Els pastorets al veure’l, s’hi tiren al damunt,  
patim, patum. (bis) 
I tantes n’hi mesuren, que el deixen mig difunt. 
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6. EL  RABADÀ   
A Betlem  me’n vull anar, vols venir tu rabadà 
“VULL ESMORZAR” 
A betlem esmorzarem, i Jesús adorarem. 
“HI HA MASSA NEU” 
La neu que pel camí hi ha,la calor ja la fondrà. 
“ OH; I LA QUE FA” 
Tu les teies portaràs,i el camí il·luminaràs. 
“NO HO FARÉ PAS” 
Que no saps que aquesta nit  
ha nascut Déu infinit? 
“QUI T’HO HA DIT” 
Doncs un àngel que volant  
ens ho anava anunciant.  
“ NO SERÀ TANT” 
En Miquel, el teu cosí, portarà un porró de vi. 
“N’HI HAURÀ PER MI?” 
Cantaràs una cançó, davant Déu fet infantó. 
“TOT SOL NO; NO” 
Au avant i no badem que ja és hora que marxem. 
“CAP A BETLEM” 
 
 
 
7. PASTORETS DE LA MUNTANYA   
Pastorets de la muntanya  
que viviu amb gran recel, amb gran recel. 
Desperteu veniu de pressa  
que ja és nat el rei del cel. 
 
Cap a migdia canta i refila  
toca Pasqual repica el timbal.  
Ram-pa-ta-plam, Ram-pa-ta-plam 
Que són festes d’alegria  
Pasqües Santes de Nadal. 
 
Que és aquest soroll que sento   
aquesta hora el corral, en el corral. 
Espereu que si jo baixo  
sabreu qui és en Pasqual. 
 
Ai pasqual no t’hi enfadis  
Que sóc un àngel del cel, àngel del cel. 
Que he vingut a anunciar-vos  
que ja és nat el rei del cel. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

8. LES DOTZE VAN TOCANT   
Les dotze van tocant, 
ja és nat el Déu infant fill de Maria. 
El cel és estrellat, 
el món és tot glaçat, neva i venteja. 

 
La Mare i el Fillet 
estan mig morts de fred Josep tremola. 
Josep a poc a poc 
encén allà un gran foc i els àngels canten. 

 
Per això tots van cantant 
ja és nat el Déu infant Fill de Maria. 
 
9. SANT JOSEP I LA MARE DE DÉU  
Sant Josep i la Mare de Déu  
feren companyia bona, 
partiren de Natzaret  
matinet a la bona hora. 
 
Don-do-ron-don.  
La Mare canta i el Fillet dorm. 
 
Fan a peu tot el camí 
 reposant-hi alguna estona,  
quan arriben a Betlem  
ja tothom tanca les portes. 
 
No han trobat posada enlloc  
perquè els veien massa pobres, 
Se’n van a un barraconet 
fet de joncs i fet de molsa.  
 
Sant Josep va a cercar foc  
pels voltants d’allà i no en troba. 
Mentre ell va cercar foc  
Jesús neix dintre la cova 
 
10. EL TRINEU  
Per damunt la neu, lleuger dalt d’un trineu, 
pels camps corro rabent, alegre i somrient. 
Fent dringar els cascavells com argentins joiells, 
res mes bo no trobareu  
com viatjar dalt d’un trineu. 
 
Ding-Dang-Dong,  Ding- Dang-Dong 
Dringueu sens parar. 
Anar en trineu és divertit 
tant de dia com de nit. (bis) 
 
Tot cobert de neu llevat del nostre cor,  
per això tots junts cantem la cançó del trineu. 
I voli la il·lusió amb aquesta cançó  
i així de molt bon grat  s’afermi la nostra amistat. 
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11. ¡AY DEL CHIQUIRRITÍN!  
 
¡Ay!, del chiquirritín, chiquirriquitín,  
metidito entre pajas. 
¡Ay!, del chiquirritín, chiquirriquitín, 
queridí, queridito del alma. 
 
Entre un buey y una mula, Dios ha nacido 
y en un pobre pesebre le han recogido. 
 
 ¡Ay!, del chiquirritín, chiquirriquitín,  
metidito entre pajas. 
¡Ay!, del chiquirritín, chiquirriquitín, 
queridí, queridito del alma. 
 
Por debajo del arco del portalico, 
se descubre a María, José y el Niño. 
 
 
 
12. CAMPANA SOBRE CAMPANA 

 
Campana sobre campana y sobre campana una, 
asómate a la ventana, verás al Niño en la cuna. 
 
Belén, campanas de Belén,  
que los ángeles tocan ¿qué nuevas me traéis? 
 
Recogido tu rebaño  a dónde vas, pastorcito? 
-Voy  a llevar al portal requesón, manteca y vino. 
 
Belén, campanas de Belén,  
que los ángeles tocan ¿qué nuevas me traéis? 
 
Campana sobre campana y sobre campana, dos; 
Asómate a la ventana y verás al Niño Dios. 
 
Belén, campanas de Belén,  
que los ángeles tocan ¿qué nuevas me traéis? 
 
Caminando a media noche,  
¿dónde caminas, pastor? 
-Le llevo al Niño que nace,  
como a Dios, mi corazón. 
 
Belén, campanas de Belén,  
que los ángeles tocan ¿qué nuevas me traéis? 
 
 
 
 
 
 
 

13. EL TAMBORILERO  
 
El camino que lleva  a Belén, 
baja  hasta el valle que la nieve cubrió. 
Los pastorcillos quieren ver a su Rey,  
le traen regalos en su humilde zurrón. 
Al Redentor, al  Redentor. 
 
Yo quisiera poner a tus pies,   
algún presente que te agrade, Señor. 
Más Tú ya sabes que soy pobre también 
y no poseo más que un viejo tambor. 
Rom-pom-pom-pom. Rom-pom-pom-pom. 
 
El camino que lleva a Belén 
lo voy marcando con mi viejo tambor. 
Nada mejor que yo pueda ofrecer, 
Su ronco acento es un canto de amor. 
Al Redentor, al Redentor. 
 
 Cuando Dios me vio tocando el tambor,  
 me sonrió. 
 
 
 
14. RIN, RIN 
Hacia Belén va una burra, 
Rin, Rin, yo me remendaba yo me remendé, 
Yo me eché un remiendo, yo me lo quité. 
cargada de chocolate. 
 
Lleva su chocolatera, 
Rin, rin, yo me remendaba yo me remendé, 
Yo me eché un remiendo, yo me lo quité. 
su molinillo y su anafre.  
  
María, María, ven acá corriendo 
Que el chocolatillo se lo están comiendo. 
 
En el portal de Belén  
Rin, Rin, yo me remendaba yo me remendé, 
Yo me eché un remiendo, yo me lo quité. 
Han entrado los ratones 
Y al bueno de San  José  
Rin, Rin, yo me remendaba yo me remendé, 
Yo me eché un remiendo, yo me lo quité. 
Le han roído los calzones. 
 
María, María, ven acá corriendo 
Que el chocolatillo se lo están comiendo. 
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15. DIME NIÑO, ¿DE QUIÉN ERES?  
 
Dime Niño, ¿de quién eres,  
todo vestido de blanco? 
-Soy de la Virgen María y del Espíritu Santo. 
 
Resuenen con alegría los cánticos de mi tierra   
Y viva el Niño Dios que nació en la nochebuena  
 
La nochebuena se viene, Tururú. 
La nochebuena se va. 
Y nosotros nos iremos, Tururú, 
 y no volveremos más.  
 
Resuenen con alegría los cánticos de mi tierra   
Y viva el Niño Dios  
que nació en la nochebuena. 
 
16. ANDE  LA  MARIMORENA  
 
Ande, ande, ande la Marimorena. 
Ande, ande, ande que es la Nochebuena. 
 
En el portal de Belén 
 hay estrella sol y luna 
La Virgen y San José 
 y el Niño que está en la cuna. 
 
Ande, ande, ande la Marimorena. 
Ande, ande, ande que es la Nochebuena. 
 
En el portal de Belén  
hacen lumbre los pastores 
para calentar al Niño 
que ha nacido entre las flores. 
 
Ande, ande, ande la Marimorena. 
Ande, ande, ande que es la Nochebuena. 
 
Una estrella se perdido 
 y en el cielo no aparece, 
se ha metido en el Portal  
y en Su rostro resplandece. 
 
Ande, ande, ande la Marimorena. 
Ande, ande, ande que es la Nochebuena. 
 
En el Portal de Belén  
hay un hombre haciendo gachas 
con la cuchara en la mano 
 repartiendo a las muchachas. 
 
Ande, ande, ande la marimorena. 
Ande, ande, ande que es la Nochebuena. 

17. LOS PECES EN EL RIO  
 
La Virgen se está peinando, entre cortina y cortina. 
Los cabellos son de oro y el peine de plata fina. 
 
Pero mira como beben los peces en el río. 
Pero mira como beben por ver al Dios nacido. 
Beben y beben y vuelven a beber, 
los peces en el río por ver al Dios nacer. 
 
La Virgen está lavando y tendiendo en el romero. 
Los angelitos cantando y el romero floreciendo. 
 
Pero mira como beben los peces en el río. 
Pero mira como beben por ver al Dios nacido. 
Beben y beben y vuelven a beber 
los peces en el río por ver al Dios nacer. 
 
La virgen está lavando con un poquito de jabón. 
Si le quitaran las manos, manos de mi corazón. 
 
20. WE WISH YOU A MERRY CHRISTMAS  
 
We wish you a merry Christmas 
We wish you a merry Christmas 
We wish you a merry Christmas and a happy new year 

Good tidings we bring to you and your kin 
We wish you a merry Christmas and a happy new 
year 

We all like our figgy pudding 
Oh, bring us some figgy pudding 
Oh, bring us some figgy pudding 
And bring it right here 

Good tidings we bring to you and your kin 
We wish you a merry Christmas and a happy new 
year 

We won't go until we get some 
We won't go until we get some 
We won't go until we get some 
And bring it right here 

Good tidings we bring to you and your kin 
We wish you a merry Christmas and a happy new 
year 

We wish you a merry Christmas 
We wish you a merry Christmas 
We wish you a merry Christmas and a happy new 
year. 

BON NADAL 
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